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A' F E L S É G E S C S Á S Z Á R ÉS A P O S T O L I K I R Á L Y KE-
G Y E L M É S E N G E D E L M E S ( 3 L. • > 

l a dűlt Bétsbol 5 P é n t e k e n Á p r i l i s 7-dik n a p j á a , 18*5-dík esztendőben,. 

Frantzia Ország.. " 

A b b ó l , a'- mii a' B é l s i U d v a r i ú j s á g 
nak a'' múlt K e d d t ő l , fogva kijött d a r a b j a i -
t a n ezen országról ta lá lunk , e l é g n e k tart
j u k a' következeudőket szóroiszóra i d e 
t e n n i : — 

A z a' katona S y s t e m a , ú g y mond; , 
raellyel Bonaparte Frantzia országba visz
sza jött 's Par is ig e l ő n y o m u l t , a' hol ő azt 
a' fő batalmat , a' melyről" közönséges k ö 
tések által a ? nemzetnek nyi lvánságos k í 
vánságával m e g é g y g y e z ő l e g 's ennek va ló 
ságos javára nézve l emondot t v a l a , m a g á 
n a k ismét viszsza r a g a d t a , m i n d n a g y o b b -
n a g y o b b m é r t é k b e n k e z d k i fe jd tódzn i . 
Itt most tsak a'katona m u n k á l k o d i k ' s ez a d -

• ja a hangot; és ha szintén azon v idékeken, , 
a" ho l Bonaparte keresz tü l utazott , a ' p a 
rasztság , mint ezen útózásnak l e i fásában 
eróssittetik , ö r v e n d e z v e , a' katonasággal együtt kiáltozott is: mindazoná l ta l vala
m e d d i g a' po lgár i társaság f e n n - á l l , e b b e n 
soha n e m fogják tsak a' parasz tok , v a l a 
mint szintén a' katonák s e m , a' nemzetet 
vagy e n n e k képviselőit tenni . A ' valósá
gos n e m z e t , t. i . a' jószágos e m b e r e k , 
k e r e s k e d ő k , tudósok, a' n e m e s e b b mester
s é g e k n e k fo lytatói , 's t ö b b e' félék , most 
mintha m i n d m e g s iketül tek volna F r a n 
tzia o r s z á g b a n ; ha lgatnak , 's ez á í tabe lég-
g é k inyi la tkoztat ják , m e l l y kevéssé f e j e z -

z e - k í ez az ő n y a k o k b a taszíttatott új rend
es új uralkodás azt a' nemzeti akaratot , 
a' mel lyet Bonaparte i i ly sokszor emleget . 
E z e k az eszmélődések k inekkinek önként jő-
a a k e lméjébe , m i d ő n a' M o n í t ö r b e n M a r t z i u s ' 
24-dikén kijött tudósításokat o lvassa , a'' 
snel lyekben, még is talál a' közönséges er-
kőltsi ember anny i vigasztalást, b o g y lát
hatja kxelőllők , b o g y . t sakugyan hűségesek, 
m a r a d t a k n é m e l y Frantzia M.irschal lok az 
ő hit te l tett f o g a d á s a i k h o z , és úgy látszik , 
h o g y a' m a g o k K i r á l l y o k ' ügyét betsü le íe -
sen védelmezték.. A z említett tudósítások 
e 1 k é p p e n következnek a ' M o o j t ö r b e n - . " 

„ A * B e l I u n ó i Hertzeg ( V i c t o r ) a* 
második osztálybeli^ a r m a d á v a l a' Császár 
e l l en Par i sbó l iWiak i n d u l v á n , 's az ő B e g e -
ment je i , a' Császárnak közeledését megért 
vén , "egymásután m i n d felszurkálták a' há
r o m szjnü bokrétát^ mel lye t a' Hertzeg lát
ván , eltávozott t ő l l ö k , és ők tovább foly
tatták útjokat a' m a g o k régi bokré tá jukka l . 
A.' 3-dik és 4-dik o s z t á l y o k b a n , a' P r e f e k 
tusnak 's u é m e l l y Generál i soknak minden , 
iparkodása ik mellett is e lőrántották, a ' nep, . 
a' üatooák , 's az ő tisztj ik. a' r é g i nemzeti 
bokrétát . Obers t er J a c q u u m i n o t , a-' 
R e g g i ó i Hertzeg ( O u d i n o t ) A d j u t á n s a , ma 
(24:-dikben) a' katona p a r á d é n adta áltat 
azokat a' köszöntő írásokat , mel lyeket 
ezen két osz tá lyokból k ü l o m b k ü l ó m b se» 
regek küldöttek a' Császárnak. Valamint; 



B u r g u n d i á b a n és F r a n c h e - C o m t é b e n , ú g y 
AJsatziában is mindenütt b á r o m szinüzász-
lók l o b o g n a k . G e n . P a j o 1 O r l e a n s b a n fel-
gzúratta vala a' h á r o m színű b o k r é t á t , de 
M a r s c b a l S t. C y r oda érkezvén őtet fog
ságra tétette , 's a' k a p u k a t , h o g y a' Csá
szárhoz által párto ln i akaró k a t o n á k ki ne 
m e h e s s e n e k , bezáratta; az e lső vasas vitéz 
R e g e m e n t a z o n k ö z b e n ezen k a p u k a t kitör
t e , m e l y n e k látására St . C y r e lenyészett . 
R o u e n és egész N o r m a n d i a felszurta 
a' nemzet i b o k r é t á t , a' m e l l y u t á n C a s -
t r i e s ú r D i e p e b e vévén-bé m a g á t , ha
jóra ül t , B r e t a g n e t a r t o m á n y á b a n nagy 
hazafíuságot mutatott a' n é p nevezetesen 
Rennes v á r o s á b a n ; Píré és B i g o r r e G e n e 
rálisok t isztjeikkel és R e g e m e n t j e i k k e l 
egye temben írásokat kUldöt tek-bé a' m a g o k 
b u z g ó s á g o k f e l ő l , 's az után ú tnak i n d u l 
tak, h o g y Hertzeg B o u r b o n t megtámad
j á k , a' k i 20 d i k b a n hagyta vala o d a A n-
g e r s városát. A n g o u l e m e H e r t z e g n é 
E o u r d e a u x városát eda hagyta; s' ba jóra 
ü l t . H e r t z e g A n g o u l e m 20 -d ikban el
m e n t N i s m e s városábó l ; n é h á n y f egy 
veres tsapatok utánna i n d u l t a k , h o g y a' 
tenger' partjától elszorittsák. M a r s i l i á -
b a n m é g az utolsó tudósításoknak e l i n d u 
lásokkor fejér bokrétát hordoztak; laistro-
mot nyitottak, h o g y az e m b e r e k a b b a n e 
veiket be í rván a' Császár e l l en m e n n y é n e k ; 
a' katonaságban forrott a' m é r e g , 'hogy a' 
népet a' lázzasztók által eltsábittatni és 
zendülést gerjeszteni szemlelte; az E r e l i n g i 
Hertzeg ( M a s s e n a ) a' l ármásoknak z a b o l á n 
való tartatásokon iparkodott . E d d i g ké 
tségkívül ott is letsendesitette a \ Császár' 
Parisba lett megérkezésének híre a ' l á r m á -
zókat. A ' T o u l o n i lakosok l e g j o b b 
hazafiúi buzgóságga l felszurták a' nemzet i 
bokrétát . 

, , A ' Császár ( í g y szoll a ' 25-dikben kö l t 
M o n i t o r ) ma mustrát tartott a' T h u i ü e r i a 
udvarán a' L e f o l és D ü f o u r G e n e r á l i -
tok osztályaikkal 's a' régi testőrző s e r e g , 
be l i G r a n a d ú o s o k k a l é s Y a d á s z o k k a l . E g y . 

gy ík ezek k ö z z ü l által adta a' Császárnak 
a' B a t a l i o n r é g i Sassát, melynek ő miu<l 
ez i d e i g g o n d j á t viselte. A ' Császár azt a' 
szívéhez n y o m t a és a' tisztekhez egy beszé. 
det intézett. A ' s eregek örvendezve kiál
toztak. A ' Császárhoz minden felől érke
ző köszöntő írások i lyen formálog fejezik-
ki m a g ó k a t m i n n y á j a n : — " 

„ F r a n t z i a ország és a' Csiszár nintje-
n e k t ö b b é egymástó l elszakadva. A'gyá
va sz ívűek a' nazát e lárulták vala; az or
szág a' m a g a F e j e d e l m é v e l együtt, erejét 
és a' m a g a di tsósségének érzését is elvesz-
tette va la . E z az á r m á d a , melly magát a' 
hazára nézve i ly érdemessé tette, a'gyalá
zat és f e l e j d é k e n y s é g tárgya lett; valami 
kevés számi t , másokat kiszorító jusokbl 
b í r ó e m b e r e k kapták-e l annak titulusait, 
m é l t ó s á g a i t , és m e g é r d e m e l t jutalmaiti a 
r é g i szo lgaság által fenyegettetett népnek 
's a' v i tézeknek óhajtásaik által hivattatván, 
i smét m e g j e l e n t közóttök az ő Császárjoki 
's az 6 s z íve ikben ismét felelevenedeí/í 
nemzet i b é t s ü l e t n e k érzése 's n ő régi*' 
tézeteinek n a g y s á g a . M i esküszünk,^, 
a' Császárnak és az ó Házának törvén?" 
alatt a k a r u n k é ln i ha ln i ." 

E z e n tzifra tudósítások után k 3 ' ^ , 
n e k u g y a n tsak a' M o n i t ó r b e o » |» 
D e k r e t o m o k , a' m e l l y e k r ő l azt lebet » ^ 
b a n m e g j e g y e z n i , h o g y ezek á lU » 
r á l y t ó l tétetett m i n d e n bölts v é g « » e ^ 
változtattak. T ö b b az, hogy > 
D e k r e t o m o k k ö z z ű l m é g a' köny* ^ 
k e r e s k a d é s n e k kormányozását i* ^ 
C e n s ú r á v a l és C e n s o r o k k a l egygy x . s l l . 
l i . ' s határ n é l k ü l va ló nyomtatás , 
t , - . . . . - „ « l r oWe" 

b a d s a g o t á l l i t viszsza, aunsit J J ( , 
m i l e g n e v e z e t e s e b b ) a' ki e < j d i S e

 v 0H,'l 
b a d s á g n a k l e g n a g y o b b Ú 1 ( J ö , ° l ó { 0 
m i n d e n ig-assáfroak közönségessé-
tetését irtózással gyű lö l t e . 

A ' Mártzius* 26 -d ikán W°[ ^ / 

t ö r ezeke t ír ja m a g a m»Z* 
.o-áról: 
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M o n i t S r ezen fá i n e m f o g hivatal szere'nt 
va>ó újságlevél l enn i . E u n e k u t á n u a m i n 
d e n hivatalszerént való tzikkelyuefc v a l a m e 
l y i k M i n i s t e i ' kezessége alatt kell k iadat 
tatni. E z után tsak a ' T ő r v é n y e k ' B u l -
1 e t i n u y e tartatik hivatal szerent va ló 
nyomtatványnak ." 

A z után k ö v e t k e z n e k n e m tsak ezen 
M o r i i t ö r b c n , h a n e m m i n d e n Páris i ú jsá
g o k b a n , a' H a d i M i n i s t e r ' kezessége 's 
i l y e n cz ím alatt: Hivatalszerént való tzik-
kelyek, a' következő t á r g y a k . — " 

, , A ' T r e v i s ó i H e r t z e g ( M o r t i e r ) 
tudósitásaiuak s ú m m á z a t j a : A ' B o u r b o n 
F a m í l i á n a k fe je ( a ' K i r á l y ) G r ó f L l l l e 
M á r t z i u s ' 23 d i k á n d é l u t á n L i i l e vá
rát és Frantzia országot ide hagyta , 
h o g y M e n i n b e m e n j e n ( F l a n d r i á b a ) . 
A z O r l é a n s i H e r t z e g is e lment 24-dik-
b e n L i l i é b ő l , útját T o ú r n a y f e l é vévén. 
V a l e n c i e u n e s , M a u b e u g e , A v é s n e , L a n d -
r e c i e s , Q u e s n o y , G o n d é , D ü n k i r c h e n , 
G r a v e l i n e s , B e r g u e s , e g y szóval az északi 
m i n d e n Frantzia várak , k i függesztet ték a' 
nemzet i zászlókat. T s a k e g y szempi l l an -
tatig is m e g n e m zavartatott a' i sendesség 
ezen 16-dik katona osz tá lyban. — 

„ A . ' R e g g i o i H e r t z e g ( O u d i n o t ) tu
dósításainak summás f o g l a l a t j a , 23 d i k -
fcan: M e t z b e n és a' n a p k e l é t r e f ekvő 
m i n d e n Frantzia v á r a k b a n azon egy l é l ek 
u r a l k o d i k a' nép és ka tonák között; m i n 
denütt a' nemzet i zászlók l o b o g n a k és a' 
h á r o m fzínü b o k r é t a hordoztat ik . —r-• 

„ A ' Császár A d j u t á n s a G r ó f K a f f a -
x e l l í tudósitásainak súmmázatja M a r t z . 
23-dikán: B r e t a g n e tar tományábant sen -
desség u r a l k o d i k . R e n n e s b e n » ' Csá
szár' mejképét g y ő z e d e l m i örvendezésse l 
hordoz ták szél lyel . E z e n napnyúgot i v idé
k e k e n sohol el n e m vettek semmit a' Stá
tus' kassáiból . A ' V e n d é n e k fe l láz-
zaéztathatása azok előtt is tsak képze lődés ' 
j á t é k á n a k látszik l e n n i , a' k ik azt m u n k á 
ba akarták venni . A ' H e r t z e g B o u r b o n 

A n g l i á b a való általevezése're N a n t e s b e u 
megtétettek a' készületek. 

M ; d ő n M á r t z i u s 25-dike'n, i g y szol l 
a' Monitor , a' Császár a' Thui l ler ia u d v a r á n 
10 gyalog, 6 lovas és 2 ágyúzó R e g e m e n t e k -
n e k mustráját tartotta, n e m volt ezen R e 
gementnek egy e m b e r h í j j o k , kivévén a' 

. 4 d i k Regementnek O b e r s t e r é t , a' ki rosz 
magaviseletéért letétetett." A ' tisztek a' 
mustraközben a' Császár körül őszsze g y ü 
l e k e z t e k , a' ki e* k é p p e n szollott hozzá-
j o k : — Köszönet néktek és a' Frantzia 
n é p n e k , h o g y a' Császári thróuus ismét 
viszsza á l lot t , a' m e l l y m á r az egész or
s z á g b a n megesmértetet t , a' n é l k ü l , h o g y 
e g y tsepp vér kiontatott volna. G r ó f L i i » 
l e , Gróf A r t o i s , Her tzeg B e r r y , H e r 
tzeg O r l e a n s , túl mentek a' mi észa
k i határainkon, idegen fö ldön keresvén ma. 
g o k n a k m e n e d é k h e l l y e l , N é h á n y C h o u -
a n 6 tsoportok organízá ln i akarták magokat 
P o i t o u b a n és a' V e n d é b e n , de a* 
m s l l y e k n e k szél lyel oszlattatásokra elégsé-
gea'jfí valának néhány arra felé közelítő B a -
ta l ionok és a* n é p n e k gondolkodása m ó d 
j a . A ' B o u r b o n i H e r t z e g , a' ki a b b a n 
fogla latoskodott , h o g y ezen tartományok
ban támadást gerjeszszen , már bajóra ült 
N a n t e s b e n ; 's t ö b b e' fé lék. 

A' Journal Oeneral de Francé azt 
e r ő s s i t i , h o g y N a p ó l e o n eloszlatta á' 
L y o n i nemzeti lovasságot , azér t , h o g y 
n e m adot kisérő tsoporíot az Artésiai G r ó f n a k 
m i k o r onnét eltávozott , és Paris felé v i iz-
gza indul t . 

M a r s c h a l S u c b e t megérkezett Strasz-
b u r g b ó l Par i sba . —- M a r s c h a l J o u r d a n 
Mártz ius 25-dik napján megje lent a' N a 
p ó l e o n u d v a r l ó palotájában. — Marscha l 
A u g e r e i ú ( a ' Caí t ig l ióne i Hertzeg) meg
n y e r t e , hogy jószágába kiútozhassék. 

A ' Párís i M o n i t o r hoszszasan kiadta a' 
Napóleon E l b a szigetétől fogva Parisig rá--
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U, -katonás u t a z á s á t , tuel ly egy valóságos 
•románhoz hasonlító e lőadás. M i is ide 
teszszük s u m m á s a a : — " 

„A. ' C s á s z á r , ú g y m o n d , tudósíttatván 
í 1 f e l ő l , h o g y a' Frantzia n é p m i n d e n jus
sait , a ' m e l l y e k e t 25 esztendőkig való tsa-
tázásai é3 győzede lme i által szerzett vala 
m a g á n a k , elvesztette, e's h o g y a' Frantzia 
a r m a d á k n a k betsülcte megtámadtatott l é 
g y e n : eitökélíette m a g á b a n , h o g y ezt az 
állapotot megváltoztassa, a' Császári tbró-
n u s t , roeliy tsak egyedül szo lgálhat kezes
ségül a' nemzet' jussaiért , viszsza áüittsa , 
*s azt a' Kirá ly i thróuust e leuyész iesse , 
mel lyet a' n é p számkivetett " vala , azér t , 
minthogy ez tsak a' nemzet' kevés részé
nek fogja, pártját. F e b r u á r i u s ' 26 d ikán 
estvéli 5 órakor ült - fe l egy 26 ágyús Brigg-
re, 400 testőrzókkel . M á s h á r o m hajók
ra , m e l l y e k a' k ikö tőhe lyben találtatván 
e l foglal tattak, f e l ü l t e k m é g 200. g y a l o g 
k a t o n á k , I O O L e n g y e l - l o v a s o k , és e g y 2 0 0 
e m b e r e k b ő l á l ló F l a n q u ö r ( a ' sereg ' szár
nyait f edezni szokott) Batal ion. E l e i n t é n 
kedvezni láttatott a' szél , és a' hajó K a p i 
tánya C b a u t a r d reménle t te , h o g y a 'sz i 
get k ö r ű i tsavargő A o g l u s és Frantzia h a j ó -

rkat virattíg há tokmegé hagyhat ják . D e 
megtsalatott , m i n t h o g y a l ig érkeztek E l 
bának St. Andre n e v ű tsutsához, h o g y a' 
szél e l tsendesedett , ' s virattíg tsak 6 t enge 
ri - mért fő lde l tehettek , ' s m é g tsak E l b a 
és Capraja között lévén, a ' v igyázó hajókat 
m a g o k k ö r ű i szemlélték tsavarogoi . A ' 
környulá l lá s veszedelmesnek látszott l e n n i , 
többek a' hajósok közzül úgy Ítéltek, h o g y 
j ó leszen viszsza térni 's P o r t o - F e r r a j ó b a 
béevezn i : d e a' Császár azt parant só l ta , 
hogy tsak folytatni ke l l az útat , azt tart
ván utolsó egyet lenegy m ó d n a k a* m e g m e -
nekedésre , hogy a» Frantzia vigyázó b a j ó 
kat tegyék msgokévá . E z e n hajók voltak 
egy B r i g g és két F r é g á t , a' m e l l y e k e n ü l ő 
emberek felől tudni lehetett azt , h o g y haj 
landók lesznek a' Császárhoz való á l l á s r a , 

's a' h á r o m sz/m'i Lokré iánsk Fel: 
D é l után e r ó s s ö d u i kezdett a* S 2 e'i e<s , 
ó r a k o r L i v o r n ó ' táján voltak az utasok! 
E g y Fregá to t 5 ó r á n y i r a , mást a' Korsikai 
part f e l é , e g y L i u e a hajót pedig egjeoe. 
sen f e l é j e k e> ezni , szemléltek; 6 órafájbaa 
p e d i g é p p e n m e l l é j e k érkezett egy Franníj 
B r i g g , ú g y b o g y m e g is esmérték, hogj 
a' Zcp/iir n e v ű l e g y e n , a' mellyet Andri-
U U X n e v ű e g y i g e u j ó hazafi indulatú Kapi-
tány vezére l . N é m e l y e k úgy ítéltek, hogj 
jó l e szen ezt m e g szollítaui 's fel szúratni 
ve l le a' h á r o m s z í n ű zászlót: de a* Császít 
t s a k u g y a n j o b b n a k tslalta meg parantsólni 
a' m a g a katouáiuak , hogy főrevslóikat ve-
g y e k - l e 's b ú j j a n a k el a' fedél alaá, 'sha 
k ü l ö m b e u e levezhetnek a* Frantzia írig; 
m e l l e t t , tehát ne adják néki tudtára citl-
zássokat. Taitlade nevű hajóshadnagy a' 
Császár B r i g g j e u , és AdrietiX, jtSl esmértél 
egymást , 's mihe l lyes t annyira közeliteltelt 
e g y m á s h o z b o g y a' szót hallani lehetett/ 
b e s z é ü g e t t e k együtt. Kérdezte TaiM 
A n d r i e u x t ö l , h o g y n e m izeu-é valami'^1' 
n u á b a ? 's azután m é g néhány kompira* 
lomot m o n d v á n e g y m á snak , végezetre* 
n é l k ü l e lvál tak e g y m á s t ó l , hogy tsak gj>' 
nithatta vo lna is A u d r i e u x , hogy m""' 
g y e n ez a' t ö r e d é k e n y hajó. Febru»«J 
2-8dikárá v i r a d ó éjjel j ó kemény szélűn 
volt. V i r a d ó l a g m é g e g y 74 ágyús b'J0^ 
s z e m l é l t ü n k - m e g . de a ' m e l l y nem Ut' 3 1 0 

réáuk ü g y e l n i ; 2S d i k b a n reggel szeme
i n k b e tűntek a' Nolisi partofc, ^ 
ban Antibcs. Mártz ius ' 
gei i 8 ó r a k o r béevez tüuk a' 3 u a O Í 

b e . A ' Császár e lőször 25 embert kül ^ 
ki a' testőrzők közzül a' partra , ° I v r e D

j í t 

l é s se l , hogy ha ott battériát találnaK<^_ 
fog la l ják -e l . E z e n tsoportnak az a g 0 ^ . 
latja jött, h o g y az Antibesben őrizeten 
Batal iont r é s z ü n k r e n i e g u y e r j e , « 
oda v igyázat lanúl ; mert az ott iev ^ ( ^ 
K o m e n d a n s a'; h idat fe lvonatta, s ^ 
put bezáratta-; az ó e m b e r e i fegí 
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k a p t a k , de-.tsafcugyan m e g hetsülték azt a' 
b-ekrétát, mel ly ha jdan kedves volt e iőttök; 
tisztelettel viseltettek az idős katonákhoz . 
A z o n b a n tsaktigyan n e m volt a' K a p i t á 
n y u n k ' próbaté te le szerentsés , 's az ő e m 
b e r e i fogságban m a r a d t a k . D é l u t á n n i 5 
ó r á i g véghez ment a'' Juani partra való k i 
s z á l l á s , a' fegyveresek a' h ó i d ' f e l jöve te l e 
előtt tanyába s z á l l o t t a k ; a' Császár m é g 
e z e n é j je l ú tnak indult innét a' maga ma
r o k n y i vi tézeivel} a - d i k b a u e s tve , 20 óra i 
útozás u t á n , C a n n e s , G r a s s e , és St. V a l -
l i er nevw he l lyen által Ceranon n e v ű f a 
l u b a érkezett ; Carmesben oly indulat ta l 
fogattatott , m e l l y első j e l é ü l szolgált az ő 
próba lé t e l e ' jó következése inek . — 

„Martz ius* 3-dikán V a r e m é b e n h á l t , 
4 -d ikben D i g n é b e n ebéde l t a' Császár. 
A ' f ó l d ' népe az egész A l s ó A l p e s i D e p a r -
t a m e n t b e n , h a l l v á n , h o g y megérkeze t t a' 
C s á s z á r , öszsze szsladott az o r s z á g u t a k r a , 
o ly m ó d o n kimutatván a' m a g a jó i n d u l a t 
j á t , h o g y azt ké t ségbe hozni t ö b b é n e m 
lehetett . G e n . C a m b r o n n é 40 G r a n a -
d í r o s o k k a l e lőre küldet tetvén , 5-dikben el 
fog la l ta a' S i s t e r o n i h idat és erősséget . 
E z e n é j je l G a p b a n hált a' Császár 50 e m 
b e r e k k e l ; a' D a u p h i n c i v i d é k e k e n va ló 
n é p n e k a' Császár' megjelene'se m i a t t , 's a* 
n e m e s s é g e l l en v a l ó g y ü l ö l s é g r e nézve ki 
mutatott tüzes f e l b u z d u l á s a , e l é g g é k iny i 
latkoztatta a n n a k óhajtásait . G a p o t 6-
d i k b a n d é l u t á n n i 2 ó r a k o r hagyta-el a' 
C s á s z á r , a 'midőn a' l a k o s o k m i n d az útak 
mel le t t állottak. M i d ó n a' St. Bonneti 
l a k o s o k látták v o l n a , h o g y m e l l y kevés 
f egyveresek kisérik a' Császár t ; azt p r o j e k -
t á l t á k , h o g y f é r e ke l i vern i a ' f a l u k o n a' 
h a r a n g o k a t , és az egész népet fe l ke l l 
kö l teni a' Császár kisérésére.- de a' ki ezt 
az ajánlást ( g o n d o l n i lehet , mi lsoda o k b ő l ) 
nem fogadta-e l . A ' Császárnak a' katona
sághoz és a' néphez , 's az 5 testőrzőinek 
a' m a g o k fegyveres pajfássaikhoz intézett 
p r o k l a m a t z i ó k b ó l G a p b a n néhány ezer 
n y o m t a t v á n y o k készíttettek v a l a , á' m e l 

l y e k villámláshoz hasonlító sebességge l 
Síel lyel repültek egéfz D a u p h i n e tarto
m á n y á b a n . E z nap' (6 d i k b a n ) éjje l G o r p -
b a n hált a' Császár. A ' G e p . C a b r o t i -
n e e ló lmenő tsapatjának 40 emberei M ű 
r e mel lé e l ő n y o m u l v á n fzembe találkoz
t a k egy 600O e m b e r e k b ő l ál ló s eregnek 
szélső tsoportjával, a' m e l l y sereg' a' Csá
szár' további e l ő n y o m u l á s á n a k meggátlására 
küldetett Vala ki G r e u o b l é b ő.1. Gen . 
C a m b r o h e beszél leni akart annak szélső vi-
gyázóival , d e o lyan választ kapott től lök , 
b o g y a' nékiek m e g volna tiltva,, me l ly 
u tán ezen szélső v igyázók tsakugyan visz
sza vonták Gtrenoble f e l é magokat 3 órá
n y i r a . Megértvén ezen történetet a' C s i 
s z á r , oda maga e l m e n t , a' hol az 5 ik R e - , 
g e m e n t b ő r egy B a t a l i o n t , egy Szapör és 
M i n ö r Kompániát , valami 7 vagy 8 száz e m 
b e r t talált , sorban á l l v a , 's oda küldötte 
R o u l nevü Svadrönyos K a p i t á n t , hogy j e 
lentse meg n é k i e k á" Császár' meg érkezé
sét: de ez sem mehetett annyira, b o g y m e g 
h»!gattatott volna , minthogy m e g veit 
parantsoltafva a' katonaságnak , h o g y sem
m i közösülésbe b e l é n e avatkozzék. M á r 
most le szállván lovárul a' Császár e g y e n e 
sen szénibe ment a' Bata l ionnal , 's testör-
zőítöl kísértetvén 's magát meg esmértet-
v é n , így szóllott: A ' ki a' Császárt m é g 
akarja ö l n i , mos t -meg ölheti — a' m e l y 
re ;ilyen közönséges felkiáltást kapott f e 
l e l e t ü l : É l j e n a' Császár.' Ez a'vitéz R e 
gement a' Császáis vezérlése alá tartozott 
volt az ő Olasz országi táborozásaiban. 
A ' Császári testőrzők és a' katonák végezet
r e egymással ószszé ölelkeztek; az utóisók 
azonnal letépték ka lapja ikró l a' f e jér pánt
likát, 's az örömtől megrészegülve a' három 
színűt t e t t é k - f e l , m e l l y után innét sorba 
állíttatván e' k é p p e n szóllott hozzájok á' 
Császár : É n e g y m a r o k n y i vitéz tsoportal 
jövök, minthogy a' néphez és hozzátok tar
tok számot; a' B o u r b o n 11 k* thrónussa 
törvénytelen , m i n t h o g y azt nem a' n é p ál-
Jítottajfel , e l l e n é r e van a' nemzet' akarat-
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jának 's az ország' j a v á n a k , m i n t h o g y tsak 
néhány famí l iáknak javára czé loz . K é r d 
jétek • m e g a t y á i t o k a t , ' k é r d j é t e k - m e g a' 
minden fe lő l i d e öszszegyii ickezó népe t : 

•meghallhatjátok ezeknek s z á j o k b ó l , hogy 
mitsoda I á b a n á l l jaoak a' d o l g o k . T i z e 
d e k , kiszorító jusok , fendalis szo lgá latok , 
's m i n d azok a' viszszaélések f enyege t ik 
őket , me l lyektő l őket *' ti i p a r k o d á s a i t o k 
megszabadí tot ták vala. N e m igaz é a' mit 
m o n d o k , falusi lakosok? — Igaz b íz a z , 
így fe le l tek a' körü lá l lók e g y szá j ja l ; is
mét a\ f é ld ' görőntseihez akartak kötözni 
bennünket . M i n t egy a n g y a l , ú g y j ö n az 
U r a' mi szabaditásunkra. — 

„ M o s t már egyenesen a' G r e n o b l e 
várát oltalmazó sereg el len kivántvezéreltetni 
ezen 5-dik R e g e m e u t bé l i B a t a l l i o n . A ' 
szünetlenül sokasodó nép között ke l l e t te l 
menn i . A ' V i c e l l e i n é p í g y szól lot t : 
Itt n á l l u n k van a' revolútz ionak születése' 
h e l l y é ; itt f o g m é g egyszer f e l támadni a' 
Frantzia s z a b a d s á g ; ináét fog ja Frautzia 
ország a' maga ditsősségét és függet lensé
gét m é g egyszer m e g szerezni. — 

„ A ' Császár noha esőssen el vala fá 
r a d v a , t sakugyan b é akart m e n n i m é g ezen 
estve G r e n o b l e várába , a' m i d ő n é p p e n az 
a' hír érbeze t t -meg e le ibe , hogy O b e r -
ster L a b e d o y e r e a' Frantzia orazáeot e l 
borító gyalázat által mélységesen megi l l e t 
tetve l évén , R e g e m e n t j é v e l e g y e t e m b e n a' 
várban lévő őrző seregnek több részét o d a 
hagy ta , és sietve j ö n , kogy magát a' C s á 
szárhoz fsától j a , a' m i fel óra múlva m e g 
is történvén, kettőztette a' Császár' s ereg i 
nek számát , a' ki már 9 ó r a k o r a ' G r e -
n ö b l e i külső v á r o s b a n v o l t , a' honnét 
a' seregeket tahid bevitték vala a' v á r b a , 's 

e n n e k k a p u i t b e j á r t á k : hanem a' vár foto 
k o n 200o S a p ö r ö k , mind régi , és ditüoj. 
séges s e b e k k e l befedeztetve lévő katonák 
's é p p e u az a' / f d i k Á g y ú z ó Regement,' 
m e l y b e a' Császár 25 esztendőknek előtte 
mint K a p i t á n y úgy lépett vala bé , továbbá 
az 5-dik R e g e u i e u t n e k más két Batalioa-
n y a i . a' t i z e u e g y g y e d i k Liuea huszadik 
H u s z á r R e g e m e u t , 's ezeknek hitok me
gélt a' N e m z e t i Tes tőrzők 's a' város' lako
s i , á l lván , m i n d ezek E 1 j e n a' Császár 
kiáltással tö l töt ték-bé a' levegőt , W ka
p u k bétörettetvén a' Ciászár l o óratájbía 
az ö r ö m t ő l részeg fegyveresek és sokaság 
között b e m e n t a* várba . 

, , M á s n a p ' m i n d e n tisitviselói Karoka' 
Császár' tiszteletére m e n t e k ; 'sezekis ép
p e n azon a' h a n g o n beszél letfek, mellyen 
az előtt a' k a t o n a s á g ; minuyájok úgy njí-
latkoztatták-ki gondo lkodása ika t , hogy as 
i d e g e n e r ő által r é i j o k taszíttatott Fejedel
m e k , n e m v o l n á n a k törvényesek, e's bog? 
az e m b e r s e m m i o lyan Fejedelmek erwl 
tett ígérete i á l tal n e m volna megköt i* 
a' k i k n e m k e l l e n e k a' nemzetnek, Ö 
nap (8 d i k b a n ) katonai mustrát tartott t 
C s á s z á r , a' hol az egész üepartameotbe" 
n é p j e l e n volt. Ez a' kiáltás hangzott mW& 
f e l ő l : N e m k e l l e n e k n é k ü n k a' Bourbo
nok ! É l j e n a' C s i s z á r , és az általunk vá
lasztott ország lás . ... 

(Végezete a* Toldalékban követként 
Jobbítások. ^ 

A ' 27-dik számú K u r í r n a k iSP* ^ 
l a p j á n az első hasábnak 2-dik í o í a b a ° d j . 
a' két szót , azért reggel, meg kelI 0^ 
tani , í g y : reggel, azért. — A , 
l a p o n az első hasábnak 7 - d i k s o r a n a 
nyoltzvan után k imaradot t e z : ezer. 
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